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YBaxaeMbli nokynarens!
Mepen NeEpBbIM NPUMEHEHVEM BaLLETO
A npvbopa npounTaiiTe ATy OpUrMHanbHY
MHCTPYKLMIO MO 3KCTyaTauuu, nocne
3TOro AeNCTBYNTE COOTBETCTBEHHO W COXpaHUTE ee

Ans AanbHeiLwero Nonb3oBaHWs Unuv Ans cregytowero
Bnagenbua.

Ucnonb3oBaHMe Mo Ha3HA4YeHU

YCTpOICTBO NpeAHa3HayYeHo Ans UCNONb30BaHUsA B CO-

OTBETCTBUW C ONWUCAHUAMU, NPUBEAEHHBIMU B JAHHOM

PYKOBOACTBE MO 3KCMnyaTauuu, U ykasaHusiMm no Tex-

Huke BesonacHocTy Npu paboTe € yHMBEPCanbHLIMW

nblnecocamu.

[aHHbI npnbop paspaboTaH ANs NMYHOTO UCMOSb30-

BaHWS U He pacunTaH Ha TpeboBaHus Ans npodeccuno-

HanbHOro NPUMEHEHUS.

—  BawwwarTte npnbop OT nonagaHus Ha Hero Jo-
XAs. He XpaHUTb Ha OTKPLITOM BO3ayXe.

—  [Mpubop He npegHasHayeH Ans y6opku caxu u ne-
nna.

Mcnonb3oBaTb YHMBEpCarnbHbIN NbINecoc TOMbKO C:

—  OpUrMHasbHbIM NbINeCGOPHBLIM MELLKOM.

—  OpUrMHarnbHbIMU 3an4acTsMU, CTaHAAPTHBIMU UK
cneuuanbHbIMW NPUHAANEXHOCTAMM.

M3roToBuTENb HE HECET OTBETCTBEHHOCTM 3a NoBpe-

XKAEeHUs, MonyyYeHHble B pe3yrnbTaTe UCMOSb30BaHUs He

Mo Ha3HaYeHWIO UNW HenpaBWIbHOTO obpalleHns ¢

npu6opom.

OxpaHa okpyxatoLien cpeabl

YnakoBOYHble MaTepuasbl NPUroAHb! ANs BTO-
%@ py4Hon 0bpaboTku. MoaTomy He BbibpackiBai-

Te ynakoBKy BMeCTe C JOMaLLHUMK OTX04amu, a

cpaiiTe ee B OAMH U3 NYHKTOB Npuema BTopuY-

HOTO CbIpbS.

Crapble npubopbl coaepxar LieHHble nepepa-
ﬁ 6aTbiBaeMble MaTepuarnsl, nognexatime nepe-

[Aaqe B MyHKTbl NPUEMKM BTOPUYHOTO Cbipbs. 1o-
EEEE  5TOMY YTUNM3NPYIATE CTapble NpUGOpLI Yepes
COOTBETCTBYIOLLME CUCTEMbI MPUEMKN OTXOM0B.
YTunusauus connbTpa n nbinec6opHoOro Mewka

DUNbTP U NbINECOOPHBI MELLOK N3rOTOBMEHbI U3 3KO-
nornyeckn 6e3BpeaHbIX MaTepuarnos.

Ecnu oHu He copepkaT H1KaKMX BELLECTB, KOTOpble 3a-
npeLyeHbl ANs yTUnusaumm 4oMaLlHero Mycopa, oOHu
MOryT BbITb YyTUNU3NPOBaHbI C 0ObIYHBIM AOMALLHWM
MYCOPOM.

WUHCTpYKUUM NO NpUMEeHEeHUI0 KOMMOHEHTOB
(REACH)

AkTyanbHble CBeleHUsi O KOMMOHEHTaX NpUBEAEHbI Ha
Beb-y3ne no cnepytoLemy agpecy:
www.kaercher.com/REACH

FapaHTusA

B Kaxpgon cTpaHe AeNCTBYIOT COOTBETCTBEHHO rapaH-
TUNHbIE YCIOBWSI, U3faHHbIEe YNONHOMOYEHHOW OpraHu-
3aumelt cobiTa Hallel NPoAYKLMN B AAHHON CTpaHe.
BoamoxHble HencnpaBHOCTV npubopa B TeYeHwue ra-
PaHTUINHOTO CpoKa Mbl ycTpaHsiem 6ecnnartHo, ecnu
npuynHa 3aknioyaeTcs B AedekTax Matepuanos unm
oLmbkax npm 3rotoBneHnn. B crnyyae BO3HMKHOBEHNS
NpeTeH3ni B Te4YeHne rapaHTUINHOIo cpoka npocbba
obpalyartbes, mes npu cebe Yek o NoKyrnke, B TOPro-
BYIO OpraHv3auuio, npoaasLuyto Bam npubop unwv B 6nu-
XanLyto ynonHOMOYeHHyto cryx0y cepBucHoro obeny-
XKNBaAHWSA.

[ata Bbinycka oTobpaxaeTcsi Ha 3aBOACKON
Tabnuyke B 3aKoAMPOBaHHOM BUAE.

[Mpwn aToM oTAENbHbIE LMDPLI UMEOT
crefywllee 3Ha4YeHne::

Mpumep: 30190

rof Bbinycka

cToneTue Bbinycka
fAecaTunetue Bbimycka

BTOpas uudpa mecsua Bbinycka
nepeasi umdpa MecsLa Bbinycka

QW -0Ww

Takum o6pa3om, B gaHHOM npumepe kog 30190
o3HavaeT gaty Bbinycka 09 /(2)013.

CepBucHas cnyxb6a

B cny4ae BO3HMKHOBEHMWSI BONPOCOB UM MOIOMOK HaLLl
dunman dmpmel KARCHER nomoxeT Bam pa3pelumnTtb
nX.

3akas 3anacHbIX YacTel U cneuunanbHbIX
npuHagnexHocTen

Bbi6op Hanbonee YacTo HeobxoanMbIX 3anyacTen Bbl
HangeTe B KOHLE MHCTPYKLUMM MO SKCMyaTaumu.
3anacHble YacTu 1 NpuUHaanexHocTy Bbl MoxeTe nony-
uunTb y Bawero gunepa unu B dunuane dvpmbl
KARCHER.

YKka3zaHuA no TexHukKe

©6e3onacHoOCTH

A OMACHOCTb
— [lpubop credyem ekrro4ame
MmOoribKO 8 cemb NnepemMeHHO-
20 moka. HanpsixkeHue dornx-
HO coomeemcmeogeamb yKa-
3aHusiM 8 3agodckol ma-
6nu4yke npubopa.

— He npukacamscsi K cemesol
8UJIKE U pO3emKe MOKPbIMU
pyKamu.
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— He sbimackusams cemesyro

wmericesibHyr 8USIKY nymem
nodmsiaueaHusi 3a cemegou
WHYp.

lNeped Hayanom pabomel ¢
npubopom nposepsime ceme-
80U WHYpP U wmerncesbHyo
8UJIKY Ha nogpexxoeHus. o-
8pexX0eHHbIlU cemesol WHYP
OormkeH bbimb He3amaoru-
mesibHO 3aMeHeH YrNoSTHOMO-
YeHHOoU cryX6oU cep8ucHo20
obcnyxueaHus/crneyuarnu-
CMOM-3/1EKMPUKOM.

Bo usbexaHue HecHacmHbIX
criyqyaes, cesi3aHHbIX C 3J1eK-
mpu4ecmeoM, Mbl PEKOMEH-
dyem ucrosib308aHue po3e-
MOK C rnpeO0BKItOYEHHbIM
ycmpoucmeom 3auumsi om
MmoKa roepexx0eHusi (Makc.
HOMUHarbHas cusa moka
cpabamsigaHus: 30 MA).

[Mpu nposedeHuU MobbIX pa-
6om o yxody u mexHuU4ecKo-
My obcrnyxueaHuro annapam
criedyem 8bIK14YUMb, a ce-
meegou WHYp - 8bIHYMb U3 PO-
3emkKu.

PemoHmHbie pabomel u pa-
60mbI C a51I€KMPUYECKUMU Y3-
Js1lamu Moa2ym rpou3eooums-
C51 MOJIbKO YrO/ITHOMOYEHHOU
cnyx6ou cepsucHo20 obcry-
JKUBAHUSI.

A NMPEQYNPEXOQEHUE
— [aHHOe ycmpolcmeo He

rnpedHasHa4yeHo Orisl Ucriorsib-
308aHUs1 1MoObMU C 02paHuU-
YeHHbIMU (bu3UHECKUMU,
CEHCOPHbLIMU UIU YMCMEEH-
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HbIMU 803MOXXHOCMSIMU, a
mak>e Uy, c omecymemeuem
onbima u/unu omecymcmau-
emM Heobxo0umbIx 3HaHUU, 3a
UCKITIOYEeHUEM criyYyaes, Koa-
0a OHU Haxo0simcsi Noo Hao-
30POM 0OMBEMCMBEHHO20 3a
b6e3oracHocms nuya usu ro-
Jlydatom om He20 yKalaHusi
10 NMPUMeHeHUK ycmpoucm-
8a, @ mak>xe 0Co3Harom 8bli-
mekarouwjue omcroda pucKu.

— [onyckaemcs npumeHeHue

ycmpoticmea Oembmu, 00-
cmuawumu 8-rnremHez20 803pa-
cma u Haxodsuumucs rnood rpu-
CMOMPOM 1lula, OmMeemcmeeH-
HO20 3a ux besornacHocmb, unu
r1o1y4uUBLIUMU UHCMPYKUUU O
rpuMeHeHUU ycmpoticmea om
makoe0 fluya, a makxxe 0Co3Ha-
FOWUMU BbImMeKarouue omcto-
0a pucku.

He paspewatime demsm ue-
pamae ¢ ycmpoucmeom.
Cnedumsb 3a mem, 4Ymobnbl
0emu He uzparnu ¢ ycmpodu-
CmMeom.

He paspewatime demsm
rnpoeodumbs 04UCMKy u 06-
cry»ueaHue ycmpoucmea
6e3 npucmompa.
Ynakogoy4Hyo rneHky oep-
XXume rodarsnbwe om demed,
cyw,ecmesyem onacHocmeb
yoyweHusi!

[Mpubop criedyem omkiito-
Yameb rocre Kaxooeo rpume-
HeHusi u nepeo rnposedeHuUem
O4UCMKU/MexHU4YecKoz20 0b-
CIY)XUBAHUSI.



— OnacHocmb noxapa. He do-
ryckame 8cacbl8aHuUsi 20psi-
Wux unu mnaenuwux npedme-
moe.

— 3kcnnyamauyus npubopa 6o
83pbIB0O0MNAaCHbIX 30Hax 3a-
npewaemcs.

— [lpu obpaszosaHuu neHbI unu
8blmeKaHuu Xudkocmu rnpu-
6op Hadnexum He3ameOoru-
mesibHO 8bIKTHYUMb USU
0mcoeOUHUMb OM 371IEKMPO-
cemu!

— He ucnonb3oeams yucms-
wux nacm, MorWUX
cpedcme 051 cmeksia u yHU-
gepcasibHbIX MOKWUX
cpedcme! 3anpewaemcs no-
epyxxamb rnpubop 6 800y.

Hekomopele sewecmsa ripu

CMEeWEeHUU CO 8cachl8aeMbIM

8030yX0OM Mo2ym 0bpa308bi-

8amb 83pbI8OONAacHbIe rnapbl
unu cmecu!

Hukoeda He ecacbieamb credy-

rouwue sewecmsa:

— B3spbigyameslie unu 2optoyue
2asbl, XuUOKocmu U nblifib (pe-
aKkmueHasi rbisib)

— PeakmuseHasi memarinu4e-
CKasl blfb (Hanpumep, arto-
MUHUU, Ma2Hul, UUHK) 8 coe-
OUHEeHUU C CU/IbHbIMU We-
JTIOYHBIMU U KUCITIOMHbIMU MO-
rowumu cpedcmeamu

— HepasbasrneHHble curbHbIe
Kucromal U wesnoyu

— OpeaHu4yeckue pacmeopu-
menu (Hanpumep, 6eH3uH,
pacmeopumersib, auemoH,
masym).

Kpome mozo amu sewiecmsa
Mo2ym pa3bedams UCrOMb30-
gaHHble 8 npubope Mamepua-
1bl.

CTeneHb onacHoOCTU

A OMACHOCTb

Yka3zaHue omHocumersibHO He-
rnocpedcmeeHHo epo3suwiel
oracHocmu, Komopasi rnpueo-
Oum K msixesibIM y8e4bsiM Uriu K
cmepmu.

A TMPEQYTNPEXOEHNE
YkazaHue omHocumesibHO 803-
MOXXHOU rnomeHuyuarbHO ona-
CHOU cumyauuu, Komopasi Mo-
XXem rpusecmu K msiKesibiM
y8e4ybsM Unu K cMepmu.

&N OCTOPOXHO

Yka3aHue Ha nomeHyuasnbHo
ornacHyr cumyauyuro, Komopasi
MOXKem rpueecmu K rosly4eHuro
JIe2Kux mpasm.

BHUMAHWE

Yka3zaHue omHocumesibHO 803-
MOXXHOU rnomeHuyuasibHo ona-
CHOU cumyauyuu, Komopasi Mo-
)xem riogriedb MamepuarsbHbiU

yuwepb.
OnucaHue npubopa

MN306paxeHuns cM. Ha pa3BopoTe! o%‘\
HacTosLuas MHCTpyKumMs no akcnnyarta-
LN OnucbIBaeT N30OpaxeHHbI Ha TU- S
TYNbHOW CTpaHULEe yHMBEpCasbHbI NbiNecoc.
Mpu pacnakoske npubopa NpoBepbTE €ro KOMMNek-
THOCTb, @ TaKkKe ero LienocTHOCTb. [Mpn obHapyxeHun
NoBpeXAeHWiA, NOMyYeHHbIX BO BPEMSi TPAHCNOPTUPOB-
KW, criefyeT yBe[oMUTb TOProByto opraHusaLmio, npo-
AaslLuyto npubop.
JneMeHT NOAKINIYEHMSA BCaCbIBaOLLEro
wnaHra

PucyHok B 1]

2 [Ins noAcoeAMHEHUs BCAChIBAIOLLETO LWnaHra Bo
Bpemsi paboThbl.
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ﬂ Bbikntoyatens npubopa (Bkn./BbIKN.),

PucyHok

= MMo3uuums I: BcacbiBaHne nnu HarHeTaHue BO3ay-
xa.
Mo3unuumsa 0: YCTPONCTBO BbIKMHOYEHO.

pyKosiTKa ANns HoWeHUsi npuéopa

= [N nepeHoCcku YCTPOWCTBA MW yAANeHNs KpbiL-
KW yCTpOWCTBA Nnocrne pa3broKMpoBKy.

ﬂ Kptoukun ans kabens

PucyHok

= [InfA XxpaHeHusi ceTeBoro LHypa.
E Bbixoa ansa nogaun Bo3agyxa

PucyHok

= [lpucoeanHNTb BCacbIBaOLMIA LLMAHT K NOAKITOYe-
HWIO ANs nodayun Bo3ayxa. Tem caMbiM akTUBUPY-
eTcsl PyHKUMSI NPOAYBKU.

E Kpbliwka pesepByapa

PucyHok

= BbITSAHYTb HAapyxy ANs TOro, 4Tobbl OTKPbITL U Ha-
XaTb BHYTPb, YTOBbI 3aKPbITb.

MapkoBo4YHOE NonoxeHue

PucyHok

= 115 BbIKINIOYEHUS HAacaaKv ANs Nona Bo BpeMs! ne-
pepbiBa B paboTe.

ﬂ MeCTO XpaHeHUsi NpUHaaNeXHoCcTen

PucyHok

= MecTo Ans XpaHeHUsi NpUHaaneXxHoCcTen npegHas-
HayYeHo Ans XpaHeHUs BcacblBaOLLMX TPYGOK 1
BCaCbIBaIOLLMX HACa[OK Ha YCTPOICTBE.

m Hanpasnstowui ponuk

PucyHok

= [lepep Hayanom aKcnnyatauum cnegyeT ycTaHo-
BUTb HanNpaBnsoLLME POSIUKU, KOTOPbIE NPY No-
CTaBke pa3MeLLaloTcs B pesepsyape.

IE ®unbTpoBanbHbIA MELOK

YkasaHue: [1ns YACTKW BO BMaXHOM pexume He creay-
€T NPUMEHSTb MELLIOK Anst cGopa Nbinu!

PucyHok
= PekomeHpauma: [lna BcacbiBaHWS MENKOW Nbinun
cnegyeT NPUMEHATb MeLwwok Ans cbopa nbinu.

m ®unbTpoBanbHbIA NaTPOH

PucyHok

= [aTpoHHbIN UNLTP AOMKEH BbITb yCTaHOBMNEH
Kak npu paboTe BO BMaXXHOM, TaK U B CYXOM PEXU-
me.

Ykaszanue: [Nepeq ganbHenWnM NpuMeHeHnem ans
UMCTKM B CyXOM PEXUME NaTPOHHbIA hunbTp cnegyet
NpOCYLUNTb.

BcacbiBalowmit WnaHr ¢ CoOeAUHUTENbHbIM
3NieMeHTOM

PucyHok B 1]

= BcTaBuTb BCacbIBaOLLWIA LUMAHT B YCTPOWUCTBO A0
bukcaumm.

= [1ns u3BneyveHuns LnaHra cnegyeTt Haxarb nanb-
Lil@aM1 Ha CTOMOp W BbITALLMTb BCAChbIBAIOLLMIA
LUNaHr.

MpumeyaHue: MNMprHagnexHOCTN, HaNpUMep, LLEeTKN

nbinecoca MoryT BCTaBNATbCSH HENOCPEACTBEHHO B CO-

eAVHUTEeNbHYI0 AeTarnb 1 Takum 06pa3om coeuHATLCS

C BCaCbIBAKOLLMM LLIAHIOM.

[ina KomdopTHOM paboTbl Aaxe B YCIOBUSX OrpaHu-

YEHHOro NPOCTpaHCTBa.

Cwm. nonoxexue 13.

Mpn Heobx0AMMOCTN CEMHYIO PYUKY MOXHO pasme-

waTtb Mexay NpMHaANexXHOCTSIMU U BCacbIBaKOLLMM

LLNAHroM.

PekomeHaauums: Npu ybopke nona cnegyeTt BCTaBUTb

PYUKy BO BCACbIBaOLLMI LLMAHT.

IE CbemHas py4ka

PucyHok B 1]

= CoeanHUTb pyyKy CO BCaCbiBaIOLLMM LUIAHTOM A0
bukcaumm.

PucyHok =A

= Y7006kl CHATL PYYKy CO BCACbIBAIOLLErO LUNaHra
cnepyeT HaxaTb Ha doukcaTop 6orbLIMM nanbLem
M MOTSAHYTb 32 PYYKY.

Yka3aHwue: [ocne cHATUSA pyYKy NPUHAANEXHOCTU Tak-

K€ MOXHO BCTaBNATb HENOCPEACTBEHHO BO BCachlBato-

LMW LUNaHT.

PekomeHaauus: MNpu ybopke nona cnenyert BCTaBUTb

PYYKy BO BCAcCbIBaOLLMIA LUMAHT.

Cwm. nonoxexue 12.

m BcacbiBatowme Tpy6ku 2 x 0,5 m

PucyHok
= CoeaunHuTb 06e BcackiBarowwme Tpyoku 1 nogcoe-
OVIHUTB UX K PYYKe.

[‘E Hacapgka ans ctbikoB, 350 mm

= [Insi O4UCTKM TPYAHOAOCTYMHbIX Y4acTKOB, Hanpu-
Mep, Mexay cuAeHbSMW aBTOMOBUNS.

Hacagka ans nona
(co BCcTaBKamm)

PucyHok B 1]

= [lpu ybopke cyxon rpasun B HacafKy Ans nona cre-
AyeT BCTaBWTb [Be LETOYHbIE MIaHKN.

= [lpu y6opke BoAbl B HACaAKy Afs nona cregyet
BCTaBUTb iBE PE3MHOBbIE KPOMKW.

BcacbiBatowee conno

= [1ns nerkon u 6bICTPO YNCTKM aBTOMOBUNS - OT
NpOCTPaHCTBa Ans Hor Ao 6araXHoro otaeneHus.

RU -8



iE LlleTka nbinecoca c XecTKoW WeTUHOU, Genas

= [Ins TwaTenbHON YACTKM OBMBKM 1 KOBPOBBIX MO-
KpbITUIA B aBTOMOGUIE. 3acoXLLYtO rpsidb MOXHO
nerko yaanuTb YCTONYMBOW LLETUHOW.

EE LLleTKa nbinecoca ¢ MSArKow WeTUHON, YepHas

2 [Ins Wwaasei YUCTKM YyBCTBUTENBHBIX NOBEPXHO-
cTel B aBTomMobuIe, Hanpumep, NpubopHOIN naHe-
TN UMW LLeHTParnbHOW KOHCONW.

BHUMAHWE

Pabomams ecez20a mosibKO C ycmaHOo81eHHbIM na-
MPOHHBIM UIbMPOM, KaK rpu 8r1axHol, mak u rnpu
cyxoli y6opke!

MNMepen Hayanom pa6oThbl
PucyHok

= [epen Havanom SKcnnyataunn annaparta yctaHo-
BUTb NpunaraemMble He3akpenreHHble YacTu.

BBoa B JKcnnyaTtayuo

PucyHok B 1]

= [pucoeanHNTbL NPUHAANEXHOCTH

PucyHok
= BcraBbTe WTENCENbHYIO BUMKY B 9NIEKTPOPO3ETKY.

PucyHok
= BbikntounTe npubop.

Cyxas yncrtka

BHUMAHUE

lMeped npumeHeHuUem criedyem nposepums unbmMp
Ha Hanu4ue nospexoeHul u, npu Heobxodumocmu, 3a-
MeHUMb.

Pabomamb moribKO C CyXUM MampoHHbIM ¢ounibmpom!

PucyHok

= PekomeHpauus: [MNpu BcacbiBaHUM MENKON NbInu
crnefyeT NPUMEHsITb MeLKy Ans c6opa nbinu.

YKa3aHusi OTHOCUTENbHO PUNBTPOBaNbLHOro
MeLuka

—  CreneHb 3anonHeHus nbinecbopHOro meLlka 3aBu-
CUT OT BCacblBaeMoWi rpsiau.

—  [Mpw menkol Nbinun, necke UTA. NbiNec6opHbIN Me-
LLIOK HEOBXOAMO MEHSITh Yallle.

—  YcTaHOBMEHHbIV MeLokK Ans cbopa nbliv MoxeT
TNOMHYTb, NO3TOMY €ro criefyeT CBOEBPEMEHHO 3a-
MEHUTB!

BHUMAHUE

BcacblgaHue xo0ro0HO20 rernna ocywecmesrisims mosib-

KO C npuMeHeHUeM rpedsapumernibHO20 omceKamersi.

Homep ans 3akasa, 6azoBoe ncnonHexue: 2.863-139.0,

npemuym-mucnonHenmve: 2.863-161.0.

BnaxHasa uMcTka

BHUMAHUE
He ucrionb3o8ame Hukako2o rblnecbopHoz2o mewka!
=> [lpu BCcacbiBaHWK Bnarv criegyet UCnonb3oBaTb
NoaXoAsILLYI0 BCTaBKY Hacadkv ANs nona u npuco-
€[VHATb COOTBETCTBYIOLLME NPUHAANEXHOCTU.
Yka3saHue: npvi NofHOM pesepByape BcacbiBatoLLee OT-
BEpCTHE 3aKpblBaeTCS NOMMaBKOM, @ yCTPOMNCTBO Hau-
HaeT paboTaTb C NOBbILLEHHBIM YACITOM 060POTOB.
YCTponcTBO crneayeT He3aMeanuTeNbHO BbIKMIOYNTbL U
OMOPOXHUTL pe3epByap.

DyHKUUA nofavm Bosayxa

OumncTka TpyAHOAOCTYMHBIX MECT MU MECT, rAe Bcachl-
BaHWe He BO3MOXHO, Hanpumep, yaaneHue nucTbes n3
rpasus.

PucyHok

= [lpucoeanHWUTb BCacbiBaOLWMIA LUNAHT K NOAKMIOYe-
HWIO ANA NoAaymn Bo3ayxa. Tem cambiM akTUBMPY-
eTca (hyHKUMSI MPOLYBKH.

MepepbIB B paboTe
= Bbikntouute npubop.

PucyHok Ell

= YcTaHoBUTb HacajKy and nona B NapkoBO4YHOE MNo-
NOXeHune.

OKoH4YaHue paboThbl

=  BbikmoynTb NpUGOP 1 BbITALLMTL CETEBYIO BUIIKY.
OnopoXHUTL pe3epByap

PucyHok

= CHSTb KpbILLKY YCTPOWCTBA U yAanuTb COAepXu-
Moe u3 pesepByapa.

XpaHeHue ycTponcTBa

PucyHok =

= CnoxuTb kabenb NMTaHUA OT 3NEKTPOCETU U Npu-
HaZNeXHOCTU Ha YCTPONCTBE. XpaHUTb YCTPOMCT-
BO B CYyXWUX NMOMELLEHUSIX.

Yxop 1 TexHuuyeckoe obcnyxuBaHme

= [pubop 1 NPUHaANEXHOCTUN U3 NCKYCCTBEHHbIX
MaTepuanoB creayeT YUCTUTb CTaHAAPTHBIMU MO-
IOLLMMU CPEeACTBaMM AJ1S1 UCKYCCTBEHHbIX MaTepu-
anos.

= [lpu HeobxoamMmocTu 6ak 1 AeTanu nponorockaTtb
BOZON U BbICYLUUTb [AMsi NOCHeAYOLLEro NCMosb30-
BaHWSA.

PucyHok

= B cnyyae HeobxoanMoCTy NPOBOAUTL OYUCTKY Na-
TPOHHOrO hunbTpa nof cTpyew Boabl. He BbITU-
paTb U He YUCTUTL C NpUMeHeHneM wweTku. MNepen
YCTaHOBKOW MOJSTHOCTbLIO BbICYLUNTb.

RU-9



Momouwb B cny4dae Henonagok

Maparowas MoWHOCTbL BCacbiBaHUA

Ecnu MOLLHOCTL BCacbiBaHUSA annapara CHKaeTcs,

noxanymncra, NpoBepUTL CreaytoLIMe NyHKTbI.

= 3acop npuHaanexHoCcTeNn, BcacbiBaloLLUX TpyOok
UMW LWNaHra - yaanuTs 3acop narnkom.

PucyHok

= Mewwok ansi c6opa nbinv 3anonHeH, BCTaBUTb HO-
BbliA MELLOK.

PucyHok

= [aTpoHHbIN PUNLTP 3arpsi3HeH. BbITpAXHYTb co-
aepxvmoe unbTpa n NPOMbITb MATPOHHBIV
unbTp NoA CTpyen Bogbl.

= 3aMeHUTb NOBPEXAEHHbIN NAaTPOHHbLIN UNBLTP.

TexHu4Yeckue AaHHble

HanpsixeHune cetn 220 - 240 B
YacToTa 1~50-60 Iy
MowHocTb P, 1000 Bt
CeTeBol npegoxpaHuTenbs 10 A
(MHepTHBbI)

BmectumocTb pesepByapa 17 n
MoTpebnexne Boapl pykosTkon (10 n
MoTpebneHve Boabl Hacagkon |8 n
Aans nona

CeTeBoW WHYp H 05VV-F2x0,75
Bec 6e3 (npuHagnexHocten) |55 Kr
YpoBeHb 3ByKOBOro AaBnexus |75 nB(A)

(EN 60704-2-1)

MN320moesumens ocmaensiem 3a coboli Npaso eHe-
CeHUs1 mexXHUYeCKUX usMeHeHuu!
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